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Do not stare at the operating light source.”

Caution! The cooling element on the back
will heat when the headlamp is in operation.?)
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Please make sure that all parts are fixed
properly to avoid interference with any
moving part or function of the car.%)

The change of the headlamp requires
the readjustment of the factory settings
by a qualified workshop.?
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1) Do not stare at the operating light source.
2) Caution! The cooling element on the back will
heat when the headlamp is in operation. 3) Please
make sure that all parts are fixed properly to avoid
interference with any moving part or function of the
car. 4) The change of the headlamp requires the
readjustment of the factory settings by a qualified
workshop. 5) Off-Road only! Use on public roads
leads to loss of operating license and insurance
coverage.

If you have any questions, or if you have any tech-
nical problems, please contact OSRAM customer
service on +49 89/6213-3322 or automotive-service@
osram.com (Telephone customer service in German
and English).

@ 1) Schauen Sie nicht lange auf die Lichtquelle.
2) Vorsicht! Das Kuhlelement auf der Riickseite heizt
sich auf, wenn die Scheinwerferlampe in Betrieb
ist. 3) Achten Sie bitte darauf, dass alle Teile ord-
nungsgeman befestigt sind, damit bewegliche Tei-
le oder Funktionen des Fahrzeugs nicht beeintrach-
tigt werden. 4) Der Austausch der Scheinwerfer-
lampe erfordert die Anpassung der Werkseinstel-
lungen durch eine qualifizierte Werkstatt. 5) Nur fur
Offroad-Einsatz! Die Benutzung auf &ffentlichen
StraBen flhrt zum Erléschen der Betriebserlaubnis
und zum Verlust des Versicherungsschutzes.

Bei Fragen bzw. technischen Problemen wenden
Sie sich bitte an den OSRAM Kundendienst +49
89/6213-3322 oder automotive-service@osram.
com (Telefonischer Kundendienst in deutsch und
englisch).

@® 1) Ne pas regarder la source lumineuse allumée.
2) Attention ! L’élément de refroidissement a I'arriere
se réchauffe lorsque la lampe de phare est en
marche. 3) Veuillez vérifier que tous les éléments
sont correctement fixés, afin d’éviter toute interfé-
rence vis-a-vis d’éléments ou équipements mobiles
de la voiture. 4) Le changement de la lampe de
phare nécessite un réglage en usine opéré par un
atelier qualifié. 5) Hors route uniquement ! Tout
usage sur les voies publiques entrainera le retrait
de la licence d’exploitation et de la couverture d’as-
surance.

Si vous avez des questions ou si vous rencontrez
des problemes techniques, veuillez vous adresser
au service apres-vente OSRAM au +49 89/6213-
3322 ou a automotive-service@osram.com (Assis-
tance clientele par téléphone en allemand et en
anglais).

@ 1) Non fissare la fonte luminosa in funzione.
2) Attenzione! L'elemento di raffreddamento sul
retro si riscalda quando la lampada del faro & in
funzione. 3) Assicurarsi che tutte le parti siano fis-
sate in modo corretto per evitare interferenze con
eventuali parti in movimento o in funzione della
macchina. 4) La sostituzione della lampada del faro
richiede una regolazione delle impostazioni di fab-
brica presso un’officina qualificata. 5) Solo fuori
strada! L'utilizzo su strade pubbliche comporta il
ritiro della licenza operativa e della copertura assi-
curativa.

Per dubbi o problemi tecnici rivolgersi al Servizio
clienti OSRAM +49 89/6213-3322, oppure scrivere
all‘indirizzo automotive-service@osram.com (Ser-
vizio clienti telefonico in tedesco e inglese).

® 1) No mire hacia la fuente de luz en funciona-
miento. 2) jPrecaucion! El elemento de refrigeracion
situado en la parte posterior se calienta cuando la
lampara del faro esta en funcionamiento. 3) Ase-
gurese de que todas las piezas estan ajustadas
correctamente para no interferir con ninguna pieza
movil o funcién del automovil. 4) La sustitucién de
la lampara de faro requiere un ajuste de los para-
metros de fabrica que debe realizarse por un taller
cualificado. 5) jSolo fuera de carretera! El uso en
carreteras publicas lleva a la pérdida de la licencia
operativa y de la cobertura de seguro.

Para cualquier consulta o problema técnico, puede
dirigirse al Servicio de Atencion al Cliente de
OSRAM: +49 89/6213-3322 o automotive-service@
osram.com (Servicio telefonico de atencion al clien-
te en aleman e inglés).

@ 1) Nao olhe diretamente para a fonte de luz em
funcionamento. 2) Atencao! O elemento de arrefe-
cimento na parte posterior se aquece quando a
lampada do farol esta ligada. 3) Por favor, certifi-
que-se de que todas as pecas estao fixas adequa-
damente de forma a evitar a interferéncia com
qualquer pega movel ou a fungéo do carro. 4) A
substituicdo da lampada do farol requer um ajuste
dos parametros de fabrica por uma oficina autori-
zada. 5) Exclusivamente off-road! O uso em vias
publicas resulta na perda da licenga operacional e
da cobertura do seguro.

Em caso de duvidas ou problemas técnicos, dirija-se
por favor ao servigco de apoio ao cliente da OSRAM
+49 89/6213-3322 ou automotive-service@osram.
com (Servigo de atendimento telefénico em aleméo
e inglés).
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1) Mnv Kottdate Tnv eotia pwtog otav eivat avap-
pévn. 2) Mpoooxn! To otolkeio YOENG oTO TTioW pEé-
pog Beppaivetal étav AetToupyei 0 BaciKOg AauTTTh-
pag. 3) ZiyoupeuTeite OTL OAA TA TPAMPATA EXOLV
oTeEPEWDEL KAAA yla va pnv LTIAPEEL TTAPEUPOAN e
Ta KivoOpeva TUAKATA A TIG AELTOLPYIES TOL AUTO-
Kivritou. 4) H aAAayr tou Bacikol AauTttrpa arat-
Tel TIPOCAPHOYH OTIG EPYOCTACIAKEG PUBUIoELS aTIO
€lSIKELPEVO ouvepyeio. 5) Movo yla S1adpopEG EKTOG
Spopou! H xprion oe dnuoaotoug dpdpoug ocuvera-
yeTat anwAela tng adelag odriynong Kat tng aocda-
MOTIKAG KAALYNG.

Ma epwtnoelg i TexVIkA TtpoPAfipara, arevBbuvoei-
Te otnv E€utinpétnon meAatwv tng OSRAM, oto
nNAédwvo +49 89/6213-3322 1} oto automotive-
service@osram.com (TnAedpwVIKr €ELTINPETNON
TIEAATWY OTA YEPPAVIKA KAl AYYAIKA).

@ 1) Kijk niet in de lichtbron als deze brandt. 2) Let
op! Het koelelement aan de achterzijde wordt warm
als de koplamp in bedrijf is. 3) Let erop dat alle
onderdelen goed zijn bevestigd, zodat bewegende
delen of de wagen niet worden belemmerd. 4) Voor
het vervangen van de koplamp moeten de fa-
brieksinstellingen door een gekwalificeerde werk-
plaats worden aangepast. 5) Alleen off-road! Ge-
bruik op de openbare weg leidt tot verlies van de
gebruikslicentie en de verzekeringsdekking.
Neem bij vragen of technische problemen contact
op met de OSRAM klantenservice +49 89/6213-
3322 of automotive-service@osram.com (Telefoni-
sche klantenservice in Duits en Engels).

& 1) Stirra inte rakt pa ljuskallan nér den &r tand.
2) Varning! Kylelementet pa& baksidan varms upp
nar stralkastarlampan &r igang. 3) Se till att alla
delar &r ordentligt fasta for att undvika storningar
hos nagra rorliga delar eller av bilens funktion.
4) Nar stralkastarlampan ska bytas ut maste en
kvalificerad verkstad justera fabriksinstéallningarna.
5) Endast for kdrning i terrang! Om du kor pa allman-
na végar dras din operatorslicens och forsékring in.
Om du har fragor resp. tekniska problem, kontak-
ta OSRAM kundtjanst +49 89/6213-3322 eller
automotive-service@osram.com (Kundservice per
telefon pa tyska och engelska).

@ 1) Ala tuijota pailla olevaa valonlahdetta.
2) Varoitus! Takana oleva jadhdytyselementti kuu-
menee, kun ajovalon lamppu on toiminnassa.
3) Varmista, etta kaikki osat on kiinnitetty kunnolla,
niin etteivat ne esta osien liikett tai haittaa auton
toimintoja. 4) Ajovalon lampun vaihtaminen edel-
lyttda tehdasasetusten muutoksia, jotka voi suorit-

taa péateva korjaamo. 5) Vain maastokayttoon!
Kaytto yleisilla teilla johtaa liikenneluvan ja vakuu-
tusturvan menetykseen.

Jos sinulla on kysyttavaa tai teknisid ongelmia, ota
yhteyttd OSRAM-asiakaspalveluun: +49 89/6213-
3322 tai automotive-service@osram.com (Asiakas-
palvelu puhelimella saksaksi ja englanniksi).

@ 1) Ikke stirr inn mot lyskilden mens den er pa
(i drift). 2) OBS! Kjoleelementet pa baksiden varmes
opp nar frontlyslampen er i drift. 3) Vennligst se til
at alle deler er skikkelig festet for & unnga konflikt
med noen del av bilen som er i bevegelse eller noen
av bilens funksjoner. 4) Bytte av frontlyslampen
krever justering til fabrikkinnstillinger utfert av et
kvalifisert verksted. 5) Kun for terrengbruk! Bruk pa
offentlige veier forer til tap av driftslisens og forsik-
ringsdekning.

Ved sparsmal eller tekniske problemer kan du hen-
vende deg til OSRAM kundetjeneste tlf. 0049 89
6213-3322 eller sende en epost til automotive-ser-
vice@osram.com (Kundeservice per telefon pa tysk
og engelsk).

1) Kik ikke pa driftslyskilden. 2) Forsigtig! Kole-
elementet p& bagsiden opvarmes, nar forlygtepae-
ren er taendt. 3) Serg for at alle dele er fastgjort
korrekt for at undgd, at de griber ind i beveegelige
dele eller bilens funktion. 4) Hvis forlygtepaeren skal
udskiftes, skal fabriksindstillingerne justeres pa et
kvalificeret vaerksted. 5) Kun terreenkersel! Brug pa
offentlige veje medfarer bortfald af licens og forsik-
ringsdaekning.

Ved spergsmal eller tekniske problemer kan du
kontakte OSRAM kundeservice +49 89/6213-3322
eller automotive-service@osram.com (Telefonisk
kundeservice pa tysk og engelsk).

@ 1) Nedivejte se do zapnutého svételného zdro-
je. 2) Pozor! Chladici prvek v zadni ¢asti se pfi pro-
vozu predniho svétla zahfiva. 3) Dbejte na to, aby
v§echny ¢asti byly fadné upevnéné a nemohlo
dojit ke kolizi s Zadnou pohyblivou souc¢asti nebo
funkci vozidla. 4) Vyména predniho svétla vyzadu-
je upravu tovarnich nastaveni kvalifikovanym tech-
nikem. 5) Pouzivat vyhradné mimo silnice! Pouziti
na vefejnych komunikacich mdze vést k zabaveni
technického prikazu a ztraté pojistného kryti.

Pri dotazech resp. technickych problémech se ob-
ratte na zakaznicky servis spole¢nosti OSRAM +49
89/6213-3322 nebo automotive-service@osram.
com (Telefonické podpora pro zékazniky v némec-
kém a anglickém jazyce).
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1) He cmoTpuTe Ha paboTartoLLyii ICTOYHIIK CBETA.
2) BHmaHpe! PacnonoxxeHHbIn c3aauw oxnakaaroLmii
ANEMEHT HarpeBaeTcst BO Bpemsi paboTbl dapsbl.
3) Y6enuTech, 4TO BCe AeTaNn HafeXXHO 3akpense-
Hbl BO N36e>XXaHne CTONKHOBEHWS C MOABMXHBIMU
YacTsMU 1 HapyLleHnn B paboTe yHKLUIA aBTo-
Mob6uns. 4) Onsa 3ameHbl dapbl TpebyeTcs
HacTpoiika CornacHoO 3aBOACKUM MapameTpam Ha
npodeccnoHanbHON CTaHUMM TEXOBCY XKNBAHWS.
5) Jlamnbl ans BHELOPOXXHOIO MCMoNb30BaHus!
Vcnonb3oBaHue Ha goporax o6LLEero Nob30BaHust
NPUBOQNT K NOTepe NIMLEH3NN Ha IKCMTyaTaumio 1
CTPaxoBOro NMoKpbITUS.

[Mpy BO3HNKHOBEHUM BONPOCOB NN NPO6GEM TeX-
HUYECKOro xapakTepa obpallanTecb B Cry>xx6y
nopaepxku knmeHtos OSRAM o TenedoHy +49 89/
6213-3322 unu no apgpecy aNeKTPOHHOW MOYTbI
automotive-service@osram.com (Cny>x6a nog-
OEPXKN KIMEHTOB MO TeneoHy Ha HEMELKOM 1
aHIMNNCKOM $i3blKax).

& 1) XKyMbic icTen TypFaH »apblk Ke3iHe kapayra
6onmarigbl. 2) Cak 60sbiHbI3! [poXXEKTOp LWaMbl
>KYMbIC iCTEreH Kesfe apTKbl XKaKTaFbl CybITKbILL
aneMeHT Kbi3apl. 3) Kosranbin TypFaH 6enuexkke
Hemece KeniKTiH XXYMbICbIHA Kegepri kentipmey
YLWiH 6apnblK 6enwekTepdin ypbiC 6ekiTinreHiHe
KO3 XKEeTKI3iHi3. 4) [poXxKeKTop WaMbIH aybICTbIpy
YLUiH 3aybITTbIK NapameTprep Kacinkon webepxa-
HaMeH peTTenyi kaxeT. 5) Tek kaHa »kongaH Tbic!
KoFampablk >xongappa nanganaHy HaTuXeciHae
nanpanaHyra 6epineTiH NMMLUEH3Ns XeHe caKTaH-
ObIPY KbIBMETTEPI KYLLiHEH alblpblnagbl.

Erep cypakTapblHbi3 HEMeCe TeXHMKaNbIK Npobne-
ManapbiHbI3 60sca, Osram TyTbiHyLUbIIaPFa KbI3MET
KepceTy opTasbiFbiMeH 49 89 / 6213- 3322 Hewmipi
Hemece automotive-service@osram.com an. no-
LiTachl apkplibl xabapnacblHbl3 (OCbl TYTbIHYLLbI-
napgpl Kongay opTanblfbiHbIH TenedoHbl HEMIC
JKeHe aFblfLLbIH TingepiHae >kayan 6epegi).

@ 1) Ne nézzen a mlkddésben Iévé fényforrasba.
2) Vigyazat: A hatoldalon talalhaté hiitéelem a fény-
sz6r6é mikddése kozben felhevil. 3) Kérjik, bizo-
nyosodjon meg, hogy minden alkatrész megfelel6-
en rogzitve van, hogy elkerllje a mozgé részek, il-
letve az auté funkcidinak az akadalyozasat. 4) A
fényszord lampajanak cseréjéhez a gyari beallitasok
modositasa sziikséges, amelyet szervizszakemberek
végezhetnek el. 5) Kizardlag terepen hasznalhato!
A kozuton valé haszndlata a miikddtetési engedély
és a biztositas megszlinését eredményezi.

Kérdések vagy miszaki problémak esetén keresse
az OSRAM lgyfélszolgalatat a +49 89/6213-3322

telefonszamon, vagy a automotive-service@osram.
com cimen (Német és angol nyelv( telefonos tgy-
félszolgalat).

1) Nie patrze¢ w zrédto $wiatta. 2) Ostroznie!
Element chtodzacy z tytu rozgrzewa sig, gdy za-
rowka reflektora jest wtaczona. 3) Prosze sie upew-
ni¢, ze wszystkie czesci sa odpowiednio przymo-
cowane, aby unikna¢ kolizji z ruchomymi czescia-
mi w samochodzie lub blokowania jego funkciji.
4) Wymiana zarowki reflektora wymaga zmiany
ustawien fabrycznych w specjalistycznym warsz-
tacie. 5) Do uzytku wytacznie poza drogami publicz-
nymi! Uzywanie na drogach publicznych spowo-
duje odebranie prawa jazdy oraz utrate objecia
ubezpieczeniem.

W razie pytan lub probleméw technicznych nalezy
skontaktowaé sie z Dziatem obstugi klienta firmy
OSRAM telefonicznie: +49 89/ 6213-3322 lub dro-
ga e-mailowa: automotive-service@osram.com
(Telefoniczna obstuga klienta w jezyku niemieckim
i angielskim).

@& 1) Nepozerajte sa do zdroja svetla. 2) Upozor-
nenie! Chladiaci prvok na zadnej strane sa zahrie-
va, ked ziarovka svetlometu svieti. 3) Uistite sa, ze
su vSetky sucasti spravne pripevnené, aby ste sa
vyhli kontaktu s pohybujucou sa sucastou alebo
funkciou auta. 4) Vymena Ziarovky vyZaduje Upravu
vyrobnych nastaveni v kvalifikovanom servise.
5) Len na pouzitie v teréne! Pouzivanie na cestach
ma za nasledok stratu opravnenia na pouzivanie a
zarucného krytia.

V pripade otazok, resp. technickych problémov sa
obratte na zakaznicky servis OSRAM na telefénnom
Cisle +49 89/6213-3322 alebo na e-mailovej adrese
automotive-service@osram.com (Telefonicka podpo-
ra pre zakaznikov v nemeckom a anglickom jazyku).

1) Ne glejte v delujo¢ vir svetlobe. 2) Previdno!
Hladilni element na zadnji strani se segreje, ko je
zaromet prizgan. 3) Prepricajte se, da so vsi deli
trdno namesceni, da preprecite interferenco s ka-
terim koli premi¢nim delom ali funkcijo avtomobila.
4) Pri zamenjavi zarometa mora kvalificirana delav-
nica prilagoditi tovarniSke nastavitve. 5) Prepove-
dana uporaba v cestnem prometu! Zaradi uporabe
na javnih cestah lahko izgubite dovoljenje za
upravljanje in zavarovalno kritje.

Ce imate vprasanja oziroma tehni¢ne tezave, se,
prosimo, obrnite na servisno sluzbo podjetjia OSRAM
po telefonu +49 89/6213-3322 ali po e-posti auto-
motive-service@osram.com (Telefonska servisna
sluzba v nem&gini in angles¢ini).
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1) Calisma 1191 kaynagina bakmayin. 2) Dikkat!
Far lambasi ¢alisirken, arka taraftaki sogutma ele-
mani isinir. 3) Aracin fonksiyonu ya da herhangi bir
hareketli pargasi ile gakismasini énlemek icin tim
parcalarin dogru bir sekilde sabitlendiginden emin
olun. 4) Far lambasinin degistiriimesi, kalifiye bir
atolye tarafindan fabrika ayarlarina gére ayarlan-
mayi gerektirir. 5) Yalnizca Off-Road! Kamuya acik
yollarda kullaniimasi, isletme lisansinin ve sigorta
kapsaminin kaybedilmesine yol acar.

Soru ya da teknik sorunlar durumunda lUtfen
OSRAM mudsteri hizmetlerine +49 89/6213-3322
oder automotive-service@osram.com basvurun
(Telefonda Almanca ve ingilizce miisteri hizmetleri).

1) Nemojte neprekidno gledati u izvor svjetlosti
u pogonu. 2) Oprez! Element za hladenje sa straznje
strane zagrijava se tijekom rada prednjeg svjetla.
3) Pobrinite su da su svi dijelovi ispravno pri¢vrsce-
ni kako bi se izbjeglo ometanje bilo kojeg pokretnog
dijela ili funkcije automobila. 4) Za zamjenu Zarulje
prednjeg svjetla postavke se u kvalificiranom ser-
visu moraju postaviti na tvorni¢ke. 5) Samo za te-
renske ceste! KoriStenje na javnim prometnicama
uzrokuje gubitak licence za upravljanje i pokrivenost
osiguranjem.

Ako imate pitanja ili tehni¢kih problema, obratite se
servisnoj sluzbi tvrtke OSRAM na broj +49 89/
6213-3322 ili elektronskom poStom na automotive-
service@osram.com (Telefonska Sluzba za korisni-
ke na engleskom i njemackom jeziku).

1) Nu priviti in sursa de lumina aflata in functiu-
ne. 2) Atentie! Elementul de racire din spate se in-
calzeste in timpul functionarii farului. 3) Va rugam
sa va asigurati ca toate piesele sa fie fixate cores-
punzator pentru a evita interferenta cu piesele in
miscare, sau cu functiile masinii. 4) inlocuirea faru-
lui necesita o ajustare a setarilor din fabrica, reali-
zata de un atelier calificat. 5) A se utiliza doar in
conditii off-road! Utilizarea pe drumurile publice
atrage pierderea autorizatiei de functionare si a
acoperirii prin asigurare.

Pentru intrebari sau asistenta tehnica va rugam sa
contactati serviciul de relatii cu clientii la telefonul
+49 89/6213-3322 sau prin email: automotive-ser-
vice@osram.com (Serviciu de relatii cu clientii in
limbile germana si engleza).

1) He rmepaiite B paboTeLll M3TOYHUK Ha CBET-
nuHa. 2) BHumaHne! Oxnaxpalwusit efieMeHT B
3ajHara 4acT ce 3arpsiBa, korato KpylikaTa Ha
hapa paboTu. 3) YBepeTe ce, Ye BCUYKM 4YacTu ca
3aKpeneHu gobpe, 3a fa n3derHete CMyLLEeHNs OT
NOABWXHY YacTy UM OT paboTaTa Ha aBTomobuna.
4) CmsHaTa Ha KpyLukaTa Ha ¢apa usnckea fa ce
N3BBPLUKN perynvpaHe Ao habpuyHUTe HACTPONKM
B KBanuduumpaH cepsund. 5) Camo 3a odpoya!
Ynotpebata no obLeCcTBEHN MbTULLA BOAW A0 3a-
ry6a Ha n1LeH3a 3a Usnons3saHe 1 3acTpaxosaTten-
HOTO MOKpUTHE.

AKO Mmare BbMNPOCU UMK TEXHNYECKN npobnemu,
MOJISi, CBBPXKETE Ce C eKnna 3a o6cny>xBaHe Ha
knmeHTn Ha OSRAM Ha Ten. +49 89/6213-3322 unu
Ha apgpec automotive-service@osram.com (Tene-
(oH 3a 06CNy>KBaHe Ha KIIMEHTUN HA HEMCKU U1 aH-
TNACKN €31K).

& 1) Arge vaadake tddtavasse valgusallikasse.
2) Tahelepanu! Tagumine jahutuselement soojeneb,
kui esituli to6tab. 3) Palun kontrollige, et kdik osad
on korralikult kinnitatud valtimaks liikuvate osade
voi auto t66 hairimist. 4) Esitule vahetamine nduab
tehaseseadete kohandamist kvalifitseeritud t66ko-
ja poolt. 5) Ainult maastikul kasutamiseks! Avalikel
teedel kasutamisel juhtimisdigus ning kindlustus
tUhistatakse.

Klsimuste voi tehniliste probleemide korral, pd6r-
duge palun OSRAMi klienditeeninduse poole
+49 89/6213-3322 oder automotive-service@osram.
com (Klienditoe telefonil teenindatakse saksa ja
inglise keeles).

@ 1) Neziurékite tiesiai | veikiantj Sviesos Saltinj.
2) Démesio! Kai priekinio zZibinto lemputé Sviecia,
gale esantis ausinimo elementas jkaista. 3) |sitikin-
kite, jog visos dalys yra tinkamai pritvirtintos, kad
buty iSvengta judancios automobilio dalies ar funk-
cijos trikdziy. 4) Kei€iant priekinio zibinto lempute,
ja reikia sureguliuoti pagal gamyklinius nustatymus
kvalifikuotose dirbtuvése. 5) Tik ne keliuose! Nau-
dodami vieSuose keliuose neteksite naudojimo li-
cencijos ir draudimo.

ISkilus klausimams arba techninéms problemoms,
kreipkités | OSRAM klienty aptarnavimo tarnyba
telefonu +49 89/6213-3322 arba el. pastu automo-
tive-service@osram.com (Klienty aptarnavimas
telefonu angly ir vokieciy kalbomis).

OSRAM
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@ 1) Neskatieties tiesi uz darbojoSos gaismas avo-
tu. 2) Uzmanibu! Priek$gja luktura spuldzes darbibas
laika dzesesSanas elements aizmuguré uzkarst.

3) Ludzu parliecinieties, ka visas dalas ir kartigi
saliktas, lai izvairitos no saskarsmes ar jebkadu
kustigu vai funkciongjosSu automasinas dalu.

4) Priek$eja luktura spuldzes mainai nepiecieSama
rupnicas iestatijumu iestatiSana kvalificeta darbni-
ca. 5) Tikai bezceliem! Lietojot uz koplietoSana
celiem tiek zaudets tipa apstiprinajums un apdro-
SinaSanas segums.

Jautajumu vai tehnisku problému gadijuma, ltdzu,
sazinieties ar OSRAM klientu servisu pa talruni
+49 89/6213-3322 vai e-pastu automotive-service@
osram.com (Klientu apkalpoS$ana pa talruni vacu un
anglu valodas).

1) Nemojte da netremice gledate u izvor svetla
dok radi. 2) Oprez! Rashladni element sa zadnje
strane se zagreva kada je sijalica prednjeg svetla
upaljena. 3) Pobrinite se da su svi delovi pravilno
pri¢vrséeni kako bi se izbegao uticaj na bilo koji
pokretni deo ili rad automobila. 4) Za zamenu sija-
lice prednjeg svetla potrebno je prilagodavanje
fabri¢kih podeSavanja u kvalifikovanoj radionici.
5) Samo za terensku voznju! Upotreba na javnim
putevima povlaci oduzimanje dozvole i gubitak osi-
guranja.

Ako imate pitanja ili tehnickih problema, obratite se
OSRAM servisnoj sluzbi na broj +49 89/6213-3322
ili elektronskom postom na automotive-service@
osram.com (Telefonska Sluzba za korisnike na en-
gleskom i nemackom jeziku).

1) He guBiTbCs Ha BBIMKHEHE O)Kepeno cBitna.
2) YBara! OxonogyXyBasibHUiA enemMeHT nosafy Ha-
rpiBaeTbcs, kKonu BBIMKHYTO namny dapwu. 3) lNe-
peKkoHanTecs, Wo BCi geTani HaginHo 3akpinsieHo
0119 3an06iraHHs 3iTKHEHHIO 3 PYXOMV MU YacTuHa-
MU Ta MopyLUeHb Yy poboTi yHKLiA aBToMOGiNs.
4) LLlo6 3amiHnT namny dapu, KeanidikoBaHun
MaricTep Mae BigHOBWTU 3aBOACHKI HanalTyBaHHS.
5) Jlnwe pns 6e3popixxoks! 3acTocyBaHHA Ha [o-
porax 3arajlbHOro KOpUCTyBaHHS MOXe NMPU3BECTA
[0 aHyntoBaHHA NiLeH3ii Ha ekcnnyaTauijio Ta cTpa-
XOBOro 3a6e3neyeHHs.

AKWo y Bac € NuTaHHsA abo TexXHiYHi Nnpobnemu,
3BepTanTecs B cnyxby 3amoBHMka OSRAM
+49 89/6213-3322 abo 3a agpecoto automotive-
service@osram.com (TenedgoHHa cnyxx6a po6oTu
3 KJliEHTaMU HIMELbKOLO | aHMINCBLKO MoBamu).
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LED Headlights LED Styling lights
www.osram.com/ledriving-xenarc www.osram.com/ledambient

LED Fog lights LED Accessories
www.osram.com/foglights www.osram.com/led-accessories
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